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PODSTAWOWE ZASADY DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA 
 
OSTRZEŻENIE: PRZED ROZPOCZĘCIEM 
KORZYSTANIA Z BRONI PALNEJ NALEŻY 
ZAPOZNAĆ SIĘ Z NINIEJSZĄ INSTRUKCJĄ 
OBSŁUGI. 
OSTRZEŻENIE: NIEPRAWIDŁOWE OBCHODZENIE 
SIĘ Z BRONIĄ PALNĄ ZAGRAŻA BEZPIECZEŃSTWU 
I MOŻE SPOWODOWAĆ POWAŻNE OBRAŻENIA, 
WYRZĄDZIĆ SZKODY RZECZOWE A NAWET 
DOPROWADZIĆ DO ŚMIERCI. ZAMIESZCZONE 
PONIŻEJ ZASADY MAJĄ ZA ZADANIE 
PRZYPOMNIEĆ WŁAŚCICIELOM I UŻYTKOWNIKOM 
BRONI PALNEJ O ICH ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA 
BEZPIECZNE KORZYSTANIE Z BRONI.  
 
1. NIGDY NIE KIERUJ LUFY STRZELBY W 

KIERUNKU ZAGRAŻAJĄCYM BEZPIECZEŃSTWU 
  

 Nie pozwól, aby lufa broni palnej 
wymierzona była w którąkolwiek część 
twojego ciała lub w inną osobę. Jest to 
szczególnie ważne podczas ładowania 
lub rozładowywania broni palnej. Kiedy 
strzelasz do tarczy, upewnij się, co 
znajduje się za nią. Niektóre pociski 
mają zasięg ponad 1,5 km. Twoim 
obowiązkiem jest dopilnować, aby 
strzał nie spowodował niezamierzonych 
obrażeń ciała i szkód materialnych, jeśli 
nie trafisz w tarczę lub jeśli kula ją 
przebije. 
 
2. ZAWSZE TRAKTUJ BROŃ PALNĄ JAK 

NAŁADOWANĄ 
Zawsze zakładaj, że broń jest naładowana. Jedynym 
sposobem upewnienia się, czy komora broni palnej jest 
pusta, jest jej otwarcie i wizualne oraz fizyczne zbadanie 
wnętrza, aby sprawdzić, czy znajduje się w niej nabój.

 
 
 
Usunięcie lub rozładowanie magazynka nie gwarantuje, 
że broń palna jest rozładowana lub nie może wystrzelić. 
Strzelby i karabiny można sprawdzić, usuwając 
wszystkie pociski, a następnie otwierając i sprawdzając 
komorę, aby można było dokonać wizualnej inspekcji 
komory w kierunku pozostałych pocisków. 
 
3. PRZECHOWUJ BROŃ W MIEJSCU 

NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI 
 
Do Twoich obowiązków należy zapewnienie, aby dzieci 
poniżej 18 roku życia lub inne nieupoważnione osoby, 
nie miały dostępu do twojej broni. Aby 
zmniejszyć ryzyko wypadków z 
udziałem dzieci, rozładuj broń, i 
przechowuj ją, oraz amunicję w 
wydzielonym miejscu zamykanym na 
klucz. Należy pamiętać, że urządzenia 
zabezpieczające - na przykład zapięcia 
linkowe czy zaślepki komory magazynka 
- nie są w stanie powstrzymać 
zdeterminowanej osoby przed użyciem 
broni lub użyciem w niewłaściwym celu. 
Jeśli chcemy przeciwdziałać prawdopodobieństwu 
celowego, niewłaściwego użycia broni przez dziecko lub 
osobę nieupoważnioną bardziej odpowiednim 
rozwiązaniem może kazać się przechowywanie broni w 
stalowym sejfie na broń.  
 
4. NIE STRZELAJ W LUSTRO WODY LUB TWARDĄ 

POWIERZCHNIĘ 
 
Strzelanie w powierzchnię wody lub 
skałę, lub inną twardą powierzchnię, 
zwiększa ryzyko rykoszetu lub 
fragmentacji pocisku lub może 
spowodować trafienie pocisku w 
niezamierzony cel lub obok niego. 
 
 
 
 
 

 
 
5. POZNAJ FUNKCJE ZABEZPIECZAJĄCE BRONI 

PALNEJ, KTÓRĄ SIĘ POSŁUGUJESZ, ALE 
PAMIĘTAJ: ZABEZPIECZENIA NIE ZASTĘPUJĄ 
ZASAD BEZPIECZNEGO OBCHODZENIA SIĘ Z 
BRONIĄ 

 
Chcąc zapobiec wypadkom, nigdy nie polegaj wyłącznie 
na urządzeniu zabezpieczającym. Należy poznać i 
korzystać z funkcji zabezpieczeń, w którą wyposażona 
została Twoja broń palna, ale najlepszą ochronę przed 
wypadkami stanowi postępowanie zgodne z procedurami 
bezpiecznej obsługi, które opisano w zasadach 
dotyczących bezpieczeństwa oraz w innych częściach 
instrukcji produktu. 
Aby lepiej zapoznać się z prawidłowym użyciem tej lub 
innej broni palnej, zalecamy ukończenie kursu 
bezpiecznego posługiwania się bronią palną 
prowadzonego przez eksperta w dziedzinie procedur 
bezpiecznego posługiwania się bronią. 
 
6.  ZADBAJ O UTRZYMANIE SWOJEJ BRONI W 
DOBRYM STANIE 
 
Przechowuj i przenoś należącą do Ciebie broń palną w 
taki sposób, aby w częściach roboczych nie gromadził 
się brud lub kłaczki. Po każdym użyciu wyczyść i 
nasmaruj broń, postępując zgodnie z 
instrukcjami zawartymi w niniejszej 
instrukcji, aby zapobiec korozji, 
uszkodzeniu lufy lub gromadzeniu 
się zanieczyszczeń, które mogą 
uniemożliwić użycie jej w nagłych 
wypadkach. Przed załadowaniem broni zawsze sprawdź 
wewnętrzną część lufy i komorę, aby upewnić się, czy są 
czyste i czy nie są zatkane. 
Strzelanie z zatkaną lufą lub komorą może spowodować 
rozerwanie lufy i zranienie ciebie lub innych osób 
przebywających w pobliżu. Jeśli podczas strzelania 
usłyszysz nietypowy dźwięk, natychmiast przestań 
strzelać, użyj blokady ręcznej i rozładuj broń. 



 
 
Upewnij się, czy komora zamkowa i lufa są drożne, i 
czy na przykład nie zablokował się w nich pocisk z 
powodu użycia wadliwej lub niewłaściwej amunicji. 
 
6. UŻYWAJ WŁAŚCIWEJ AMUNICJI 
 
Używaj wyłącznie fabrycznie nowej amunicji 
wyprodukowanej zgodnie ze specyfikacjami 
branżowymi: CIP (w Europie i poza nią), SAAMI® 
(U.S.A.). Upewnij się, że używana amunicja jest 
odpowiedniego kalibru lub wagomiaru, a jej typ 
nadaje się do danej broni. 
Kaliber lub wagomiar broni palnej jest wyraźnie 
oznaczony na lufach strzelb oraz na zamkach lub 
lufach pistoletów. 
Użycie przeładowywanej lub regenerowanej amunicji 
zwiększa prawdopodobieństwo wywarcia 
nadmiernego nacisku na nabój, grozi rozerwaniem 
łuski naboju lub innym uszkodzeniem amunicji, które 
może skutkować uszkodzeniem broni i zranieniem 
ciebie lub innych osób znajdujących się w pobliżu. 

 
8. PODCZAS STRZELANIA ZAWSZE NOŚ 

OKULARY OCHRONNE I OCHRONNIKI SŁUCHU 
 
Prawdopodobieństwo cofnięcia się 
gazów, prochu lub fragmentów metalu 
i zranienia strzelającego jest niskie, ale 
obrażenia, które mogą zostać 
odniesione w takich okolicznościach, 
mogą być poważne i obejmować utratę 
wzroku. Podczas korzystania z broni 
palnej, strzelający musi bezwzględnie nosić okulary 
ochronne odporne na uderzenia, przeznaczone do 
strzelania. 
Zatyczki do uszu, lub inne wysokiej jakości ochronniki 
słuchu, pomagają zmniejszyć ryzyko uszkodzenia słuchu 
podczas strzelania. 

 

 

   
9. POD ŻADNYM POZOREM NIE WSPINAJ SIĘ NA 

DRZEWA, OGRODZENIA I INNE PRZESZKODY Z 
ZAŁADOWANĄ BRONIĄ 

 
Przed wejściem na drzewo lub schodzeniem z niego, 
wspinaniem się na ogrodzenie lub przeskakiwaniem 
rowu lub innej przeszkody, otwórz i opróżnij komorę 
broni, i wsuń ręczną blokadę 
zabezpieczającą. Nigdy nie ciągnij 
ani nie popychaj załadowanej broni 
palnej w swoim kierunku lub w 
kierunku innej osoby. Przed 
przekazaniem broni innej osobie 
zawsze rozładuj broń, sprawdź wizualnie i fizycznie, czy 
magazynek, mechanizm ładowania i komora są 
rozładowane, i czy system przeładowania jest otwarty.  

 
10. PODCZAS STRZELANIA UNIKAJ SPOŻYWANIA 

NAPOJÓW ALKOHOLOWYCH ORAZ 
ZAŻYWANIA LEKÓW ZAKŁÓCAJĄCYCH 
ZDOLNOŚĆ OCENY SYTUACJI I 
OSŁABIAJĄCYCH ODRUCHY 

 
Piłeś alkohol - nie strzelaj. Jeśli 
zażywasz leki, które mogą zaburzać 
reakcje motoryczne lub zdolność oceny 
sytuacji, i jesteś pod ich wpływem, 
również nie sięgaj po broń. 
 
11. NIGDY NIE PRZEWOŹ NAŁADOWANEJ BRONI  
 
Rozładuj broń przed włożeniem jej do 
pojazdu (opróżnij komorę i 
magazynek). Myśliwi i strzelcy powinni 
ładować broń wyłącznie w miejscu 
docelowym i tylko wtedy, gdy są 
przygotowani do strzelania. Jeśli nosisz 
broń palną w celu samoobrony, 
pozostawienie pustej komory może zmniejszyć ryzyko 
przypadkowego wystrzału.  
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12. OSTRZEŻENIE PRZED EKSPOZYCJĄ NA OŁÓW 
 
Strzelanie z broni palnej w słabo wentylowanych 
miejscach, czyszczenie broni palnej lub kontakt z 
amunicją naraża na kontakt z ołowiem i innymi 
substancjami, o których wiadomo, że powodują wady 
wrodzone, bezpłodność i inne poważne obrażenia 
fizyczne. Zawsze dbaj o odpowiednią wentylację. Po 
ekspozycji umyj dokładnie ręce. 
 
OSTRZEŻENIE: Do Twoich obowiązków należy 
poznanie i przestrzeganie przepisów federalnych, 
państwowych i lokalnych dotyczących sprzedaży, 
transportu i stosowania broni palnej obowiązujących na 
obszarze, na którym przebywasz. 
 
OSTRZEŻENIE: Broń palna może pozbawić ciebie lub 
kogoś innego życia! Zachowaj ostrożność obchodząc się 
ze swoją bronią palną. Poza nielicznymi wyjątkami, do 
wypadków dochodzi na skutek nieprzestrzegania 
podstawowych zasad dotyczących bezpiecznego 
obchodzenia się z bronią palną.  
 
Dotyczy klientów ze Stanów Zjednoczonych: 
 
Aby uzyskać informacje na temat kursów bezpiecznego 
obchodzenia się z bronią palną w Twojej okolicy, 
odwiedź stronę internetową National Rifle Association 
pod adresem www.nra.org. 

  
 
 

 
 

Instrukcje zawarte w tekście i na ilustracjach na 
stronie 4 odnoszą się do modelu SuperNova. 

 
Alternatywne wersje modelu Nova pokazano na 

stronie 22.
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Wprowadzenie 
 
Dziękujemy za zakup strzelby z systemem 
przeładowania typu Pump Action  
 
Ta nowa strzelba, zaprojektowana przez 
Centrum Badawczo-Rozwojowe Benelli i 
opracowana przez ekspertów w oparciu o bogate 
doświadczenie technologiczne Benelli w zakresie 
inżynierii precyzyjnej, stanowi znaczący krok 
naprzód w sektorze strzelb gładkolufowych. 
 
Niewielka liczba części, podyktowana względami 
racjonalnymi prosta konstrukcja mechaniczna, 
oryginalny system zamykania z użyciem 
obracającego się trzonu, zapewniają nowym 
strzelbom Benelli wysoką niezawodność 
funkcjonalną, łatwość użycia, prostotę 
demontażu i konserwacji. Opisywane są jako 
najnowocześniejsze strzelby dostępne na rynku 
pod względem precyzji, bezpieczeństwa, 
szybkości i elegancji.  
. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
UWAGA: upewnij się, czy twoja broń została 
wyposażona w magazynek rurowy, 
zawierający pewną ilość nabojów 
dopuszczonych przez ustawodawstwo kraju, 
w którym zamierzasz go używać. 

 
 
 
Montaż 
(zapakowanej fabrycznie strzelby) 
 
Zawartość pakietu (Rys. 1): 
a) podzespół kolby z komorą zamkową, 

zamkiem i łożem  
b) podzespół lufy z systemem ładowania 

odtylcowego 
 
OSTRZEŻENIE: Pamiętaj, aby przed użyciem 
broni zdjąć plastikową osłonę lufy (Rys. 2). 
 
Procedura montażu 
Wciśnij bezpiecznik przetykowy znajdujący się na 
osłonie spustu do pozycji zabezpieczenia „ON”: 
Czerwone kółko wskazujące pozycję strzelecką 
nie powinno być widoczne (rys. 3). 
 

Rysunek 3A Pozycja strzelecka – Bezpiecznik 
jest przesunięty w taki sposób, że 
czerwone kółko jest widoczne. 
Broń jest gotowa do strzału. 

 
Rysunek 3B Pozycja bezpieczna – Bezpiecznik 

jest odsunięty a czerwone kółko 
nie jest widoczne. Broń nie jest 
gotowa do strzału.  

 
b 

 
a 

 
 
 

 
1  

 
 
 



 
 

1) Odkręć nasadkę magazynka, obracając ją 
„przeciwnie do ruchu wskazówek zegara”, w 
lewo (Rys. 4). 
  

W przypadku krótkiej rurki magazynka i przedłużki 
(magazynka dwuczęściowego) wyjmij również 
przedłużenie. 
 
PRZESTROGA: gdy dołączone jest przedłużenie 
magazynka, przed kontynuowaniem należy 
uważnie przeczytać instrukcje w „Przedłużenie 
magazynka” 
 
2) Trzymaj strzelbę pionowo, chwytając za zespół 

lufy i zamka i włóż przedłużkę lufy do komory 
zamkowej. Upewnij się, że pierścień 
prowadzący lufy jest odpowiednio wpasowany 
w rurkę magazynka (rys. 5). 

3) Aby ułatwić wkładanie lufy do komory zamkowej, 
wciśnij dźwignię zwalniania mechanizmu 
przeładowania w górę w kierunku wskazanym 
przez strzałkę, aby odblokować system 
przeładowania (Rys. 6); wepchnij przedłużenie 
lufy w całości do komory zamkowej. 
Po prawidłowym zainstalowaniu pierścień po 
zewnętrznej stronie lufy powinien mocno opierać 
się o przód komory zamkowej. 

4) Nakręcaj nasadkę rurki magazynka na rurkę 
magazynka, aż zostanie mocno dokręcona (rys. 
7). 

 
OSTRZEŻENIE 
Kiedy na strzelbie są zamontowane chwyt 
pistoletowy lub kolba teleskopowa, kolba musi 
zostać dokręcona po zainstalowaniu zespołu 
osłony spustu w komorze zamkowej. W pełni 
dokręć nakrętkę mocującą kolbę z chwytem 
pistoletowym lub nakrętkę pierścienia 
mocującego kolby teleskopowej, aż solidnie 
przylgnie do komory zamkowej strzelby. 

 
 
5) Upewnij się, że lufa opiera się w pełni o komorę 
zamkową (Rys. 8). Lufa powinna być przymocowana 
i nieruchoma, gdy jest odpowiednio zmontowana i 
dokręcona. 
 
OSTRZEŻENIE 
Przed wykonaniem jakiejkolwiek operacji na 
broni palnej sprawdź wizualnie i fizycznie 
komorę nabojową, suwadło i magazynek, aby 
sprawdzić, czy nie ma w nich amunicji. Donośnik 
magazynka ma kolor pomarańczowy i posiada 
pośrodku wypukłe kółko, co pomaga odróżnić 
go od kryzy pocisku. 
 
Upewnij się, że bezpiecznik strzelby znajduje się 
w pozycji „bezpiecznej”. Upewnij się, że komora i 
lufa są wolne od wszelkich przeszkód. Przez cały 
czas miej wylot broni palnej zwrócony w 
bezpiecznym kierunku. 
 
Sprawdź, czy amunicja ma prawidłowy kaliber i 
wago miar. Nie wkładaj palców ani żadnych 
innych przedmiotów do osłony spustu. 
Nieprzestrzeganie tych procedur może 
doprowadzić do poważnych obrażeń lub śmierci 
użytkownika lub innych osób.  
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Procedury ładowania 
 

Metoda pośrednia 
 

Bezpiecznik musi znajdować się w pozycji „ON” 
(bezpiecznej), a kurek musi być napięty, aby 
umożliwić ładowanie nabojów w magazynku. 
(Czerwona kropka na dźwigni zwalniania 
mechanizmu przeładowania musi być widoczna). 
1) Przy zamkniętym układzie przeładowania i 

napiętym kurku obróć strzelbę, aby zapewnić 
dostęp do dolnego otworu komory zamkowej 
(Rys. 9). 

2) Umieść nabój w otworze i włóż go do rurki 
magazynka (Rys. 9-10) - dźwignia blokująca 
nabój powinna go automatycznie przechwycić i 
utrzymać w miejscu. Powtarzaj operację, aż 
magazynek zostanie całkowicie załadowany. 
Magazynek może pomieścić trzy naboje 3 ”1/2 
(89 mm) lub 4 naboje 3” (76 mm) lub 2 ”3/4 (70 
mm).  

 

Strzelba nie jest gotowa do strzału, dopóki nabój nie 
zostanie załadowany do komory lufy przy 
zastosowaniu następujących procedur: 
 

3) Popchnij dźwignię zwalniającą mechanizm 
przeładowania w górę i przesuń łoże całkowicie 
do tyłu (rys. 11), aby otworzyć mechanizm 
przeładowania. Nabój z rurki magazynka 
zostanie zwolniony na suwadło, uniesiony i 
umieszczony w komorze, gdy mechanizm 
przeładowania zostanie zamknięty przez 
przesunięcie łoża całkowicie do przodu. 
Komora jest teraz załadowana nabojem do 
strzelania. 
 

OSTRZEŻENIE 
Strzelba będzie strzelać, jeśli bezpiecznik 
zostanie przesunięty do pozycji „strzeleckiej”, a 
spust pociągnięty. Przestrzegaj wszystkich 
zasad bezpieczeństwa. 
Do magazynku może zostać załadowana teraz 
dodatkowa seria, jeśli zachodzi taka potrzeba. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

9 12
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Metoda bezpośrednia 
 

1)  Popchnij dźwignię zwalniającą mechanizm 
przeładowania w górę i przesuń łoże całkowicie 
do tyłu (Rys. 11), aby otworzyć mechanizm 
przeładowania (Rys. 14). Umieść jeden nabój 
przez okno wyrzutowe w komorze zamkowej 
(Rys. 12) i zamknij mechanizm przeładowania, 
przesuwając łoże do przodu (Rys. 13). 
Komora jest teraz załadowana nabojem 
gotowym do strzelania. 
 

2) Odwróć broń, aby był dostępny dolny otwór 
komory zamkowej (rys. 9). 
 

3) Umieść nabój w otworze i włóż go do rurki 
magazynka (Rys. 9-10), aż dźwignia blokująca 
nabój automatycznie chwyci go i przytrzyma w 
miejscu. Powtarzaj operację, aż magazynek 
zostanie całkowicie załadowany. Magazynek 
może pomieścić trzy naboje 3 ”1/2 (89 mm) lub 
cztery naboje 2” 3/4 (70 mm). Aby zachować 
zgodność z obowiązującymi przepisami 
federalnymi i/lub lokalnymi, pojemność 
magazynka należy zmniejszyć za pomocą 
odpowiedniego ogranicznika magazynka. 

 
Oddawanie strzału 
 
OSTRZEŻENIE 
Przestrzegaj wszystkich zasad bezpieczeństwa 
opisanych na początku niniejszej instrukcji. 
 

1) Przesuń bezpiecznik do pozycji strzeleckiej. 
2) Umieść palec na spuście i pociągnij go do tyłu, 

aby oddać strzał. 
3) Po wystrzale mechanizm przeładowania 

zablokuje się automatycznie. 
4) Pociągnięcie łoża w pełni do tyłu wyciągnie i 

wyrzuci wystrzeloną serię i zwolni serię z 
magazynka na suwadło. 

 
 
 
5) Przesunięcie łoża całkowicie do przodu wypełni 

komorę w celu wystrzelenia następnej serii. 
6) Spust musi być zwolniony i należy mu zostać 

czas na ponowne ustawienie przed 
wystrzeleniem następnej rundy. 

7) Pociągnięcie za spust spowoduje wystrzelenie 
serii znajdującej się w komorze, a cykl można 
powtarzać, aż wszystkie pociski załadowane do 
strzelby zostaną wystrzelone. 

8) Po zakończeniu strzelania: ustaw bezpiecznik 
w pozycji ON (bezpiecznej), otwórz mechanizm 
przeładowania przesuwając łoże w pełni do tyłu, 
przeprowadź kontrolę wizualną i wzrokową 
komory, suwadła i magazynka, aby upewnić 
się, że broń jest całkowicie rozładowana.  

 
Wymiana nabojów – Przycisk blokady 
magazynka 
 
(Wykonaj tę operację z „włączonym” 
bezpiecznikiem - patrz Ostrzeżenia dot. broni 
palnej - z lufą skierowaną w bezpiecznym 
kierunku). Podczas tych etapów zawsze trzymaj 
palce z dala od spustu. 
 
Aby wyjąć niewystrzelony nabój z komory bez 
zwalniania serii z magazynku, postępuj w sposób 
opisany poniżej: 
 
1) Oprzyj kolbę strzelby na biodrze, wciśnij 

dźwignię zwalniania mechanizmu 
przeładowania i przesuń łoże do tyłu o około 2 
cale. Przycisk blokady magazynka znajdujący się 
pod spodem łoża można teraz aktywować, 
wciskając go do środka, aż się zatrzyma. 
Pociągnij łoże do tyłu, aby otworzyć mechanizm 
przeładowania, aż załadowany nabój zostanie 
wyciągnięty z komory i wyrzucony ze strzelby 
(Rys. 15); nabój nie zostanie zwolniony z 
magazynka.  
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2) Włóż żądany nabój do otwartej komory 
zamkowej przez okno wyrzutowe (Rys. 16). 
Zamknij system przeładowania. Strzelba jest 
teraz załadowana i gotowa do strzału, gdy 
bezpiecznik zostanie ustawiony w pozycji „OFF” 
lub „strzeleckiej”.  

 
OSTRZEŻENIE 
Przycisk blokady magazynka resetuje się, gdy 
łoże zostanie całkowicie przesunięte do przodu, 
a runda zostanie zwolniona z magazynka na 
suwadle przy następnym przesunięciu łoża 
całkowicie do tyłu.  
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Rozładowanie strzelby 
 
Wykonaj tę operację z „włączonym” 
bezpiecznikiem - patrz „Ostrzeżenia dotyczące 
broni palnej” - i lufą skierowaną w bezpiecznym 
kierunku. Podczas tych etapów zawsze trzymaj 
palce z dala od spustu. 
 
A) Rozładowanie ręczne 
 
Aby rozładować strzelbę, wykonaj następujące 
czynności: 
1) Ustaw bezpiecznik w pozycji „ON” 

(„bezpiecznej”). Naciśnij dźwignię blokującą 
zwalnianie mechanizmu przeładowania (Rys. 
17), pociągnij łoże do tyłu o około 2 cale i 
wciśnij całkowicie przycisk blokady 
magazynka na łożu. 

2) Obróć strzelbę w prawo tak, aby okno wyrzutowe 
było skierowane w dół, i ułóż rękę pod oknem, 
aby złapać pocisk wypadający z komory, gdy 
przesuwasz łoże całkowicie do tyłu. 
  

OSTRZEŻENIE 
Po usunięciu serii pocisków sprawdź wzrokowo 
wnętrze komory zamkowej, aby zbadać, czy nie 
ma w niej amunicji przed całkowitym 
zamknięciem mechanizmu przeładowania na 
pustej komorze. 
 
3) Obróć strzelbę tak, aby okno władowania było 

skierowane do góry. 
4) Wciśnij suwadło w dół do komory zamkowej, aby 

odsłonić otwór na końcu rurki magazynka. 
5) Przesuń kciuk lub palec wzdłuż prawej 

wewnętrznej ścianki komory zamkowej, aż 
zetknie się ze spłonką łuski w rurce magazynka i 
dźwignią blokującą system przeładowania. 

 
PRZESTROGA: naboje w magazynie są pod 
naciskiem sprężyny. 

 
 
6) Naciśnięcie dźwigni blokady naboju poprzez 

popchnięcie jej na zewnątrz (w prawo) 
spowoduje zwolnienie jednej rundy z magazynka 
(rys. 17). Powtarzaj tę procedurę, aż wszystkie 
rundy zostaną usunięte, a pomarańczowy 
donośnik stanie się widoczny. 

7) Naciśnij dźwignię zwalniającą mechanizm 
przeładowania, otwórz w pełni system 
przeładowania i ponownie sprawdź komorę, 
suwadło i magazynek wizualnie i fizycznie, aby 
upewnić się, że broń palna jest całkowicie 
rozładowana. 

 
B) Użycie funkcji przeładowania typu pump 
action do rozładowania 
 
OSTRZEŻENIE 
Upewnij się, że bezpiecznik jest całkowicie 
przesunięty w prawo i znajduje się w pozycji 
„ON” i że nie widać czerwonego kółka. Przez cały 
czas kieruj lufę w bezpiecznym kierunku. Trzymaj 
palce lub inne przedmioty poza osłoną spustu. 
 
1) Naciśnij dźwignię blokującą zwalnianie 

mechanizmy przeładowania i trzymaj ją 
wciśniętą. Przesunięcie łoża całkowicie do tyłu 
spowoduje wyciągnięcie serii z komory i 
wyrzucenie jej przez okno wyrzutnika. Uwolni 
także rundę z magazynka na suwadle. 

2) Przesunięcie łoża całkowicie do przodu 
spowoduje wyciągnięcie serii spoczywającej na 
suwadle. 

3) Powtarzaj ten cykl, aż wszystkie naboje z 
magazynka zostaną zwolnione i wysunięte. 

4) Otwórz mechanizm przeładowania i ponownie 
sprawdź komorę, suwadło i magazynek - 
wizualnie i fizycznie - aby upewnić się, że 
strzelba jest całkowicie rozładowana. 

 
PRZESTROGA: Upewnij się, że wyrzucone 
pociski nie wylądują na twardej powierzchni. 
Wytrzyj pociski do czysta przed załadowaniem 
ich do broni palnej. 

 
 
Rozwiązywanie problemów 
 
Przed rozpoczęciem jakiejkolwiek operacji ze 
strzelbą upewnij się, że komora, suwadło i 
magazynek są rozładowane! Upewnij się, że 
bezpiecznik jest w pozycji „ON”, a wylot lufy jest 
skierowany w bezpieczną stronę.  
 
(Przeczytaj uważnie instrukcje dotyczące ładowania i 
rozładowywania broni palnej). 
 
Strzelba nie oddaje wystrzałów 
 
OSTRZEŻENIE 
 
Jeśli strzelba nie wypali, skieruj lufę w 
bezpiecznym kierunku przez jedną minutę przed 
podjęciem dalszych działań. 
 
1) Sprawdź bezpiecznik: jeśli jest wsunięty, wciśnij 

do pozycji strzeleckiej. (Rys. 3A). 
 
2) Otwórz system przeładowania, aby upewnić się, 

że nabój został załadowany. Sprawdź, czy w 
komorze znajduje się nabój. W razie potrzeby 
włóż naboje zgodnie z instrukcją ładowania. 
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3) Podczas montażu strzelby upewnij się, że nakrętka 

magazynka jest mocno przykręcona do lufy tak, 
aby lufa była całkowicie przymocowana do komory 
zamkowej (Rys. 7-8). 

 
4) Gdy broń palna nie działa prawidłowo, upewnij się, 

czy nie jest rozładowana, lub bezpiecznik nie jest 
ustawiony w pozycji „ON”. Skontaktuj się z działem 
obsługi klienta Benelli USA w celu uzyskania 
pomocy (dotyczy tylko rynku USA). 

 
Zalecana amunicja 
 
Prawidłowe funkcjonowanie strzelby gwarantują tylko 
naboje o maksymalnej długości 58 mm (przy komorze o 
wymiarach: 2 3/4”- 70 mm) lub 66 mm (przy komorze o 
wymiarach: 3” - 76 mm) lub 78 mm (przy komorze 3 ½” - 
89 mm). Strzelba przyjmuje naboje w kształcie walca lub 
z zaciśniętym spłonkami, ze śrutem ołowianym lub 
stalowym. 
 
Benelli zaleca stosowanie amunicji z ładunkiem 
śrutowym do luf żebrowanych i kul do luf gwintowanych. 
Nie jest to obowiązujące, ale zapewni najlepsze 
parametry. 
 
Czoki oznaczone jako *(pełne) i **(lmp. 
Zmodyfikowane) nie są zalecane do stosowania ze 
śrutem stalowym. 
 
OSTRZEŻENIE 
 
Nigdy nie używaj nabojów dłuższych niż komora. 
Nieprzestrzeganie powyższej zasady bezpieczeństwa 
może mieć tragiczne konsekwencje zarówno dla 
strzelca, jak i dla broni!

 
 
 
Konserwacja 
 
OSTRZEŻENIE: przed rozpoczęciem poniższych 
procedur ustaw bezpiecznik w pozycji „ON” 
(„bezpieczny”), otwórz system przeładowania, 
sprawdź wizualnie i fizycznie komorę, suwadło i 
magazynek, aby upewnić się, że broń palna jest 
całkowicie rozładowana. 
Przez cały czas trzymaj strzelbę skierowaną w 
bezpiecznym kierunku. Nieprzestrzeganie tej zasady 
może spowodować poważne obrażenia lub śmierć - 
Twoją lub innych osób. Noś ochronę oczu, aby 
uniknąć potencjalnych obrażeń spowodowanych 
przez małe części lub środki czyszczące. 
 
Lufa 
Wyjmij lufę podczas czyszczenia otworu, aby pręt 
czyszczący mógł być włożony od końca komory. 
Pozostaw rurkę czoka w otworze, aby uniknąć 
zanieczyszczenia gwintowania resztkami prochu. 
Oczyść za pomocą dostępnego w handlu 
rozpuszczalnika do broni palnej. Nałóż cienką warstwę 
oleju pistoletowego w otworze i na zewnętrznych 
metalowych powierzchniach, aby chronić je przed 
korozją. 
 
Zespół spustowy 
Czyścić jako całość rozpuszczalnikiem pistoletu. 
Przedmuchaj do sucha sprężonym powietrzem, jeśli jest 
dostępne. Lekko nasmaruj olejem, aby zapobiec 
korodowaniu. Wytrzeć do sucha. 
 
UWAGA: nie używaj nadmiernych ilości oleju, który 
będzie zatrzymywał brud i inne zanieczyszczenia. 
 
Zespół zamka 
Zdemontować zgodnie z wcześniejszym opisem. 
Oczyścić rozpuszczalnikiem, lekko nasmarować olejem i 
wytrzeć do sucha. 
 
UWAGA: unikać nadmiaru oleju w otworze iglicy. 
Podczas polowania w ekstremalnie niskich 
temperaturach używaj specjalnego smaru 
przeznaczonego do stosowania w temperaturze poniżej 
zera.
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Do prawidłowego czyszczenia swojej strzelby używaj 
zestawu czyszczącego Benelli (do zakupu oddzielnie). 
 
Zalecamy stosowanie oleju Benelli do smarowania i 
ochrony części mechanicznych (komory zamkowej, 
zamka i lufy) (Rys. 29). 
 (Rys. 18). 
 
Benelli zaleca stosowanie specjalnych produktów do 
czyszczenia innych części (drewnianych, z 
technopolimeru, kamuflażu i malowania kolby czy łoża. 
Unikaj kontaktu części z olejami zawierającymi 
rozpuszczalniki lub substancjami chemicznymi, 
które mogłyby zmienić lub uszkodzić powierzchnię 
strzelby. 
 
Rozkładanie broni 
(w celu czyszczenia i konserwacji) 
 
OSTRZEŻENIE 
 
 
Przed rozpoczęciem jakichkolwiek czynności z 
udziałem strzelby należy upewnić się, że strzelba, 
suwadło i magazynek są zupełnie puste!  
(Przeczytaj uważnie instrukcje dotyczące ładowania i 
rozładowywania broni palnej).  
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Procedura rozkładania  

Lufa 
 
1) Aby usunąć lufę, odkręć nakrętkę rurki 

magazynka (Rys. 19); obracając ją w lewo. 
 

2) Naciśnij dźwignię blokującą zwalnianie 
mechanizmu przeładowania i pociągnij łoże 
częściowo do tyłu, aby zwolnić zamek z 
przedłużki lufy. 
 

3) Trzymając za lufę, pociągnij ją do przodu 
wzdłuż rurki magazynka, aż pierścień 
odblokuje rurkę. Lekko unieś lufę w górę i 
odsuń od rurki magazynka i przesuń ją do przodu 
(Rys. 20). 
  

Zespół spustowy 
 
1) Za pomocą czopu na końcu nakrętki rurki 

magazynka zacznij wypychać sworznie 
zabezpieczające spustu z prawej strony (strona 
okna wyrzutowego) komory zamkowej. 
Korzystając z otwartej wewnętrznej krawędzi 
nakrętki rurki magazynka, zahacz o główki 
sworzni wystających teraz z lewej strony komory 
zamkowej. Wyciągnij je całkowicie z komory 
zamkowej (Rys. 21-22). 

 
UWAGA: większy z dwóch sworzni pasuje do 
przedniego otworu, a mniejszy do tylnego. 
 
5) Obróć strzelbę tak, aby osłona spustu była 

skierowana do góry. 
 

6) Wyjmij zespół osłony spustu, wyciągając osłonę 
spustu w górę i z dala od dołu komory zamkowej 
(Rys. 23). 
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OSTRZEŻENIE 
 
Kiedy na strzelbie montowany jest chwyt pistoletowy 
lub kolba teleskopowa, kolba musi zostać 
poluzowana, zanim zespół osłony spustu będzie 
mógł zostać usunięty z komory zamkowej. W tym 
celu należy częściowo odkręcić nakrętkę mocującą 
kolbę z chwytem pistoletowym lub nakrętkę 
pierścienia ustalającego chwyt teleskopowy, 
umożliwiając w ten sposób odłączenie kolby z 
chwytem pistoletowym lub kolby z chwytem 
teleskopowym od komory zamka, zapewniając 
przestrzeń niezbędną do wyjęcia zespołu osłony 
spustu. 
 
7) Obróć strzelbę tak, aby otwór kory zamkowej był 

skierowany w dół i przesuń łoże całkowicie do tyłu. 
Włóż kciuk do komory zamkowej od dołu i popchnij 
zamek w górę do górnej części komory zamkowej, 
aby oddzielić go od rygli mechanizmu przeładowania 
(rys. 24). 
 

8) Przyciśnij zespół zamka, ściskając trzon i korpus 
zamka kciukiem i palcem wskazującym, a następnie 
wyciągnij zamek do góry i wyjmij z komory zamkowej 
(rys. 25-26). 
 

9) Wyjmij zespół łoża, zsuwając go do przodu i 
całkowicie z rurki magazynka (Rys. 27). 

 
Usuwanie iglicy 
 
PRZESTROGA: iglica znajduje się pod naciskiem 
sprężyny iglicznej po zamontowaniu w zamku. 
 
Aby zapobiec utracie wzroku lub uszkodzeniu oka, 
naciśnij i przytrzymaj tył iglicy kciukiem lub palcem. 

11  
 
 

 
Wyciągnij sworzeń blokujący tłoka (z gumowym 
pierścieniem typu o-ring) z zamka i stopniowo 
zwalniaj nacisk na iglicę, aż nacisk sprężyny 
zostanie zwolniony. Iglicę i sprężynę można teraz 
całkowicie usunąć z tyłu zamka (rys. 28-29). Twoja 
strzelba jest teraz rozebrana i gotowa do 
rutynowego czyszczenia lub konserwacji. 
 
UWAGA 
 
Dalszy demontaż zespołu spustowego nie jest zalecany, 
chyba że jesteś przeszkolonym rusznikarzem.  
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Składanie strzelby 
 
Postępuj zgodnie z instrukcjami montażu, aby zapewnić 
prawidłowe rozmieszczenie wszystkich elementów. 
Nie przykładaj nadmiernej siły. Jeśli komponenty nie 
dają się łatwo zmontować, przeczytaj ponownie 
instrukcje lub skontaktuj się z Benelli USA w celu 
uzyskania pomocy (dotyczy tylko rynku USA). 
 
1) Nasuń sprężynę iglicy na przód iglicy i włóż zespół 

do tyłu zamka. 
 

2) Wciśnij kciukiem koniec iglicy i przytrzymaj ją w tej 
pozycji, wkładając sworzeń poprzeczny, który 
przytrzyma ją w zamku. Wciśnij sworzeń poprzeczny 
całkowicie z boku zamka. Opór pierścienia typu o-
ring ma na celu zapobieganie luzowaniu sworznia 
podczas normalnej pracy. 

 
KONTROLA 
 
Po prawidłowym montażu trzon zamka i iglica powinny 
swobodnie poruszać się w korpusie zamka i powinny 
odskoczyć (na zewnątrz) po zwolnieniu. 
 
3) Płaską stroną zespołu zamka skierowaną w stronę 

Twojej dłoni, ściśnij i przytrzymaj trzon zamka w 
korpusie zamka, ściskając zespół między kciukiem a 
palcem wskazującym. 
 

4) Obróć strzelbę otwartym spodem komory zamkowej 
skierowanym do góry. 
 

5) Ustaw trzon zamka naprzeciw środka otworu 
wyrzutowego, włóż zespół od spodu komory 
zamkowej. 
 

 
 
Przytrzymując zespół zamka pod kątem 45 ° 
względem komory zamkowej i wkładając najpierw 
trzon zamka uprości tę procedurę (Rys. 30). 
 

6) Przechyl broń do góry i pozwól, aby zamek przesunął 
się do tyłu komory zamkowej (Rys. 31). 
 

7) Wsuń zespół łoża nad rurkę magazynka i prowadź 
każdy z rygli mechanizmu przeładowania do 
odpowiedniego gniazda z przodu komory zamkowej 
(Rys. 32). 
 

8) Powoli przesuń łoże w kierunku komory zamkowej. 
Ponieważ rygle systemu przeładowania poruszają 
się do tyłu wewnątrz komory zamkowej, mogą się 
zablokować się, gdy zetkną się z przednią częścią 
zespołu zamka. 
 
Nie przykładaj siły. Lekko unieś każdy rygiel 
mechanizmy przeładowania w górę, aby mógł 
przesuwać się po zespole zamka (rys. 33-34). 
 

9) Przesuwaj łoże do tyłu powoli, aż końce rygla 
systemu przeładowania zatrzymają się z tyłu komory 
zamka. 
 

10) Gdy zamek i rygle systemu przeładowania są 
całkowicie odsunięte do tyłu, przesuń łoże do przodu 
o około 1/4 cala tak, aby wycięcia w ryglach systemu 
przeładowania zrównały się odpowiednio z 
odpowiednimi powierzchniami w zespole zamka. 
Wciśnij każdy rygiel systemu przeładowania w dół, 
aby upewnić się, że są odpowiednio ustawione. 
 

11) Zamek, rygle systemu przeładowania i łoże powinny 
być teraz zablokowane i poruszać się razem płynnie. 
 

12) Powoli przesuń łoże całkowicie do przodu, aż zamek 
zatrzyma się z przodu komory zamkowej. 
 

13) Ponownie dociśnij lekko w dół na każdym ryglu 
systemu przeładowania, aby upewnić się, czy są 
prawidłowo sprzęgnięte z zamkiem. 
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Jeśli tak nie jest, zespół spustowy nie będzie 
prawidłowo osadzony (Rys. 35). 
 

14) Upewnij się, że kurek jest maksymalnie 
napięty w zespole spustu. 
 

15) Włóż przedni koniec osłony spustu z przodu 
otworu komory zamkowej, a następnie odchyl 
tylną część w dół, aż zespół zablokował się na 
swoim miejscu. 
 
Nie używaj siły (ryc. 36-37). 
 

16) Włóż szpilki zespołu spustowego (dłuższy 
sworzeń z przodu) przez komorę zamkową, aż 
duże łby zrównają się z bokami (rys. 38). 
 

Test funkcjonalny 
 
Ilekroć strzelba jest składana, przed wystrzeleniem 
należy przeprowadzić krótki test jej działania, aby 
upewnić się, że wszystkie części i zabezpieczenia są 
prawidłowo zmontowane i działają poprawnie. 
 
OSTRZEŻENIE 
 
Sprawdź wzrokowo i fizycznie komorę, suwadło i 
magazynek, aby upewnić się, że nie ma w nich 
amunicji. Przez cały czas miej strzelbę zwróconą 
w bezpiecznym kierunku. 
 
1) Ustaw bezpiecznik w pozycji „ON” 

(“bezpiecznej”) i zamknij mechanizm 
przeładowania, przesuwając łoże całkowicie do 
przodu. Zespół przeładowania powinien 
przesuwać się płynnie z połączeniem. 

 
2) Bez aktywowania dźwigni zwalniającej 

mechanizm przeładowania, pociągnij do przodu 
łoże. 
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3) Naciśnij dźwignię zwalniania mechanizmu 

przeładowania. Mechanizm przeładowania 
powinien zostać odblokowany. 
 

4) Przesuń łoże całkowicie do tyłu, a następnie 
całkowicie do przodu. Powinno się swobodnie 
poruszać i ponownie zablokować w pozycji 
zamkniętej. 
 

5) Przy bezpieczniku w pozycji „ON” 
(„bezpiecznej”) pociągnij za spust. Kurek nie 
powinien opaść. 
 

6) Przesuń przycisk bezpiecznika do pozycji 
strzeleckiej (widoczne czerwone kółko) i 
pociągnij za spust. Kurek powinien opaść, a 
mechanizm przeładowania odblokować. 
 

7) Przeprowadź cykl ponownie, przesuwając łoże 
całkowicie do tyłu, a następnie całkowicie do 
przodu. 
Upewnij się, czy zamek prawidłowo się zamyka. 
Pociągnij za spust. Kurek powinien opaść. 
Otwórz całkowicie mechanizm przeładowania. 

 
OSTRZEŻENIE 
 

Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami 

bezpieczeństwa dotyczącymi ustawiania 

bezpieczeństwa w pozycji „wł.” I utrzymywania 

kufy skierowanej w bezpiecznym kierunku.

 
 
AKCESORIA I REGULACJE 
 
Regulacja kąta nachylenia kolby i odchylenia od 
osi 
 
Przed rozpoczęciem wszelkich czynności z 
udziałem strzelby należy upewnić się, że komora 
i magazynek są zupełnie puste!  
(Przeczytaj uważnie instrukcje dotyczące ładowania i 
rozładowywania broni).  
 

WYZNACZANIE KĄTA NACHYLENIA KOLBY  
Podkładka 
regulacji 
poziomej 

(plastikowa) 

Płytka 
blokująca 

kolby 
(stalowa) 

Podkładka do 
regulacji kąta 

nachylenia 
kolby 

(plastikowa) 

 

Odległość 
między linią 
celowania a 

końcem kolby 
(mm) 

   

Litera 
referencyjna 

Litera 
referencyjna 

Litera 
referencyjna  

DX Z DX 
Z 

50±1DX 
SX Z SX 50±1SX 
DX A DX 

A 
55±1DX 

SX A SX 55±1SX  
DX B DX 

B 
60±1DX 

SX B SX 60±1SX  
DX C DX 

C 
65±1DX 

SX C SX 65±1SX  

 
Instrukcje dotyczące dopasowania: podkładki do 
regulacji znoszenia i płytki blokujące kolby w 
zestawie są oznaczone literami. Aby zapewnić 
właściwy kąt nachylenia kolby, zawsze używaj płytek 
i podkładek z tą samą literą, np. C - CDX – dla kąta 
nachylenia 65-RH lub C - CSX – dla kąta 
nachylenia 65-LH.  
DX = Prawa strona 
SX = Lewa strona  

 
 
Strzelba jest dostarczana z zestawem do regulacji 
kąta nachylenia kolby (Rys. 39), który umożliwia 
regulację kąta ustawionego fabrycznie. Zestaw 
składa się z 1 płytki blokującej kolbę (ze stali), oraz 
trzech podkładek do regulacji kąta nachylenia 
kolby (plastikowych). 
 
Zestaw umożliwia uzyskanie czterech różnych 
wzorców pochylenia (zgodnych z tabelą) i dwóch 
różnych odchyleń (w prawo i w lewo). 
Każdy zestaw jest oznaczony odpowiednią literą 
nawiązującą do odchylenia w pionie i w 
poziomie. 
Określ, czy kąt nachylenia kolby jest dla Ciebie 
idealny, czy jest dla Ciebie za duży, czy też za mały. 
Jeśli jest zbyt mały, musisz wybrać poprzedni zestaw 
regulacji w kolejności alfabetycznej (np. jeśli 
podkładka dostarczona do strzelby jest oznaczona 
literą „C”, musisz wybrać „B” wraz z odpowiednią 
płytką blokującą kolbę). 
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Procedura wymiany jest bardzo prosta (Rys. 40): 
 
1) Wciśnij na poduszce policzkowej „1” i w 

tym samym czasie wykonaj ruch od spodu w 
górę (Rys. 41-42). 

2) Odkręć nakrętkę ustalającą kolby “2” 
(używając do tego sześciokątnego klucza 13 
mm). 

3) Usuń nakrętkę “2” z rurki ze sprężyną 
odrzutową oraz gumową podkładkę “3”, 
płytkę blokującą kolbę “4”, kolbę “5”, 
podkładkę odchylenia w poziomie “6” i 
podkładkę odchylenia w pionie “7”. 

 
OSTRZEŻENIE: przekładka dystansowa kolby 
“8 pozostaje wewnątrz kolby; jest 
przytrzymywana w miejscu przez tylną podkładkę 
kolby 

 

    15

   

    
 

 
 
4) Zamontuj podkładkę kąta nachylenia “7”, 

którą wybrałeś na rurce sprężyny odrzutowej 
literą skierowaną w stronę kolby. 

5) Zamontuj podkładkę odchylenia w 
prawo/lewo “6” literą (DX lub SX) zwróconą 
w stronę kolby. 

6) Skieruj lufę w kierunku podłogi i włóż kolbę. 
Włóż płytkę blokującą kolbę “4” do kolby 
literą zwróconą w stronę poduszki 
policzkowej. 

7) Zamontuj podkładkę “3” i nakrętkę “2” z 
powrotem na rurce sprężyny uderzeniowej i 
mocno dokręć. 

8) Aby wymienić poduszkę policzkową „1” 
wepchnij ją mocno do kolby, aż wejdzie ona w 
swoje początkowe miejsce (Rys. 43). 

OSTRZEŻENIE: zawsze używaj podkładek 
regulacji kąta “7”, podkładek regulacji 
odchylenia od osi “6” i płytek blokujących 
kolbę “4” z odpowiednim oznaczeniem 
literowym, np. C - CDX - DX lub C - CSX - SX. 
Zastosowanie części składowych o różnych 
literach może spowodować trwałe odkształcenie 
rurki sprężyny odrzutowej, a w rezultacie 
problemy z przesuwaniem się zamka 
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OSTRZEŻENIE: po wymianie kolby upewnij się, 
że jest prawidłowo osadzona w komorze 
zamkowej. Po wystrzeleniu pierwszych kilku 
pocisków powtórz kontrolę i, jeśli to konieczne, 
ustal kolbę ponownie, usuwając ponownie 
poduszkę policzkową i ponownie dokręcając 
nakrętkę za pomocą odpowiedniego klucza. 
 
Po zmianie kąta nachylenia kolby zmieniła się 
oczywiście również pozycja strzelecka: dlatego 
musisz najpierw ją sprawdzić, wykonując kilka 
strzałów, aby upewnić się, że pozycja strzelania 
jest odpowiednia dla twojej postury i stylu 
strzelania. 
 
UWAGA: ze względu na miękkość materiału, z 
którego zbudowana jest podkładka żelowa 
Benelli, podkładka jest bardziej podatna na 
zużycie, w tym na nadmierne ścieranie, i ostre 
krawędzie. Takie narażenie może prowadzić do 
powierzchownych uszkodzeń. Powierzchowne 
uszkodzenie powierzchni nie spowoduje utraty 
właściwości amortyzujących podkładki żelowej.

 
 
Kolba teleskopowa   
Regulacja 
 
1) Naciśnij przycisk blokady (Rys. 44) i wycofaj 

kolbę tak daleko, jak to możliwe (Rys. 45). 
 
2) Naciśnij przycisk blokady używając 

większej siły, aby całkowicie wyjąć kolbę 
Rys. 46). 

 
 
 
Ogranicznik krótkiej rurki 
 
Ograniczenie pojemności magazynka  
Twoja nowa strzelba jest wysyłana 
z plastikowym prętem w 
magazynku, który ogranicza 
pojemność magazynka do dwóch 
nabojów, aby zachować zgodność 
z federalnymi przepisami.  
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Pojemność magazynka można zwiększyć do 
czterech nabojów 2 3/4 cala lub 3-calowych 
usuwając zatyczkę w następujący sposób (Rys. 47): 
 
1) Odkręć i zdejmij nakrętkę magazynu, obracając 

ją w lewo. 
 

2) Wyjmij lufę, aby zapobiec przypadkowemu 
zarysowaniu wykończenia. 
 

3) Włóż i przytrzymaj ostrze śrubokręta w otworze 
w rurce magazynka, aby uchwycić sprężynę i 
element ustalający po zwolnieniu. 

 
PRZESTROGA: sprężyna magazynka i element 
ustalający znajdują się pod naciskiem w rurce 
magazynka i odlecą ze znaczną siłą. Zachowaj 
ostrożność, aby uniknąć obrażeń.

 

 
4) Za pomocą pary pierścienia sprężynującego lub 

szczypiec z igłą ściśnij razem pierścień 
ustalający. Nacisk sprężyny pozwoli mu wyjść z 
rury i przesunąć w górę wału śrubokręta. 
 

5) Wyjmij element ustalający i sprężynę z rury 
magazynka. 
 

6) Skieruj rurkę magazynka w dół, aby ogranicznik 
wysunął się. Usuń tylko ogranicznik. Popychacz 
z tworzywa sztucznego w kształcie miseczki 
musi pozostać w rurce magazynka (zamkniętym 
końcem skierowanym w stronę komory 
zamkowej), aby zapewnić prawidłowe 
podawanie. 
 

7) Włóż sprężynę do rurki. 
 
8) Wsuń pierścień ustalający na trzon śrubokręta 

miseczką skierowaną w stronę przeciwną do 
uchwytu.  

17 
 
9) Włóż ostrze wkrętaka do sprężyny i powoli 

wciśnij go do rurki magazynka. 
 
10) Dociśnij element ustalający do wylotu rurki 

magazynka. 
 

11) Puknij koniec rączki śrubokręta, aby 
wepchnąć element ustalający w rurkę 
magazynka, aż zrówna się z końcem rurki. 
 

12) Zainstaluj ponownie lufę. 
 
13) Wkręć na magazynek i dokręć ręcznie. 

 
14) Sprawdź, czy lufa jest całkowicie osadzona 

na komorze zamka. 
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Przedłużenie rurki magazynka 
 
Modele można wyposażyć w przedłużkę magazynka, 
aby zwiększyć pojemność do siedmiu nabojów o 
długości 3 ”, w zależności od zainstalowanego 
przedłużenia magazynka (pojemność zmienia się 
również w zależności od długości użytych nabojów). 
Instrukcja montażu: patrz strona 17. 
 
Zestaw przedłużający (A) 
 
Przedłużka magazynka “+1 seria” obejmuje: przedłużkę 
do magazynka z otworami montażowymi, rurkę do 
przedłużania magazynka, zaślepkę do przedłużki 
magazynka i długą sprężynę magazynka (Rys. 48). 
 
Zestaw przedłużający (B) 
 
Przedłużka magazynka “+2 serie” lub “+3 serie” 
obejmuje: przedłużkę do magazynka z otworami 
montażowymi, rurkę do przedłużania magazynka, 
zaślepkę do przedłużki magazynka i długą sprężynę 
magazynka, oraz zestaw obejm do mocowania 
przedłużenia do lufy (Rys. 49). 
 
OSTRZEŻENIE 
 
Przed rozpoczęciem wszelkich czynności z udziałem 
strzelby należy upewnić się, że komora, suwadło i 
magazynek są zupełnie puste! 

 
 
OSTRZEŻENIE: Aby zastosować przedłużenia rurki 
magazynka wystające z wylotu lufy, należy koniecznie 
użyć nabojów posiadających taką energię, aby udało się 
zakończyć spalanie wewnątrz lufy, nie dopuszczając do 
uszkodzenia elementów przez ciepło generowane przez 
wystrzał i gazy. 
 
UWAGA 
 
Jeśli strzelba korzysta z dwuczęściowego 
magazynka (krótkiej rurki magazynka i przedłużenia), 
podczas demontażu nasadki magazynka również 
usuń przedłużenie rurki. 
 
OSTRZEŻENIE 
Sprężyna rurki magazynka znajduje się pod 
ciśnieniem i należy się z nią ostrożnie obchodzić 
podczas wyjmowania lub wymiany. 
 
Poniższe czynności należy wykonywać ostrożnie, 
aby zapobiec wyskoczeniu sprężyny magazynowej z 
dużą prędkością. 
 
Podczas wykonywania tych operacji zawsze noś 
okulary ochronne. 
 
Jeśli sprężyna magazynka wyskoczy z dużą 
prędkością, może dojść do poważnych obrażeń oczu 
lub innych obrażeń o poważnych konsekwencjach. 
Tę samą ostrożność należy zachować podczas 
montażu. 

 
 
Długi ogranicznik rurki 
 
Przed rozpoczęciem wszelkich czynności z udziałem 
strzelby należy upewnić się, że komora i magazynek 
są zupełnie puste! 
(Zapoznaj się dokładnie z instrukcjami dotyczącymi 
ładowania i rozładowania broni). 
 
OSTRZEŻENIE 
 
Poniższe czynności należy wykonywać ostrożnie, 
aby zapobiec wyskoczeniu sprężyny magazynowej z 
dużą prędkością. 
 
Podczas wykonywania tych operacji zawsze noś 
okulary ochronne. 
 
Jeśli sprężyna magazynka wyskoczy z dużą 
prędkością, może dojść do poważnych obrażeń oczu 
lub innych obrażeń o poważnych konsekwencjach. 
Tę samą ostrożność należy zachować podczas 
montażu. 
 
Zgodnie z obowiązującymi przepisami, wersje 
długorurowe są wyposażone w ogranicznik lufy w celu 
ograniczenia pojemności magazynka.

Przeczytaj uważnie instrukcje dotyczące ładowania i 
rozładowywania broni palnej. 
 
UWAGA 
 
● Zdejmij pierścień podtrzymujący sprężynę 

magazynka ze strzelby i zastąp go przedłużeniem 
rurki magazynka podczas montażu jednego z wyżej 
opisanych zestawów. 
 

● Do zamocowania rurki przedłużającej magazynek 
użyj długiej sprężyny magazynka. 
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Aby usunąć ogranicznik, wykonaj następujące 
czynności: 
 
1) Po rozładowaniu strzelby skieruj lufę w górę. 

Palcem wskazującym dłoni zdejmij 
zabezpieczenie ogranicznika z rurki magazynka 
(rys. 50). 
Aby ułatwić wyjmowanie, połóż prawy kciuk na 
rurce magazynka i obracaj pierścień ustalający, 
aż jedna z wypustek minie czop rury magazynka 
(Rys. 51). 

2) Przytrzymaj ogranicznik i pierścień ustalający i 
pozwól, aby zostały wypchnięte z magazynka 
przez sprężynę magazynka. 

3) Całkowicie zdejmij ogranicznik i pierścień 
ustalający z magazynka. 
  

Aby zainstalować ogranicznik, wykonaj następujące 
czynności: 
 
1) Po rozładowaniu strzelby skieruj lufę w górę i 

włóż ogranicznik do odpowiedniego otworu 
montażowego (rys. 52). 

2) Weź do ręki pierścień ustalający ogranicznik i 
umieść go na ograniczniku. Pierścień należy 
ustawić pod niewielkim kątem (rys. 53). 

3) Wciśnij ogranicznik do rurki magazynka, 
upewniając się, że pierścień zabezpieczający 
wchodzi prawidłowo (Rys. 54). 
Utrzymanie pierścienia ustawionego pod 
niewielkim kątem pozwoli całkowicie wsunąć się 
w rurkę magazynka, nawet jeśli jest ona szersza 
niż otwór rurki. 
 

4) Zmniejsz nacisk palca, aż ogranicznik będzie 
ściśle przylegał do zatyczki rurki (Rys. 55). 
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Czok wewnętrzny 

 
Lufa jest wyposażona w wymienne czoki 
wewnętrzne. 
 

Jeśli broń nie jest używana przez dłuższy czas, 
zaleca się wyczyszczenie wewnętrznego czoka, a 
także gwintu lufy. 
 

Przed rozpoczęciem wszelkich czynności z 
udziałem strzelby należy upewnić się, że komora, 
suwadło i magazynek są zupełnie puste! 
(Zapoznaj się dokładnie z instrukcjami dotyczącymi 
ładowania i rozładowania broni). 
 

OSTRZEŻENIE: przed użyciem strzelby upewnij 
się, że lufa ma prawidłowo zainstalowany czok. 
 

OSTRZEŻENIE: prawidłowo zainstalowane czoki 
wewnętrzne nie mogą wystawać z wylotu lufy. 
Używaj wyłącznie czoków Benelli o długości 
odpowiedniej dla danej lufy. 
 
Aby wymienić lub wyczyścić wewnętrzny czok, 
wykonaj następujące czynności: 
1) Odkręć i wyjmij czok wewnętrzny z lufy za 

pomocą dołączonego specjalnego narzędzia do 
czoków (Rys. 56). 

2) Jeśli gwintowane gniazdo w lufie jest mocno 
zabrudzone, wyczyść je. 

3) Nasmaruj gwinty rurki czoka, który ma być 
zainstalowany na lufie, dobrej jakości smarem do 
czoków. 

4) Wymień na żądany rodzaj czoka w danym 
miejscu w lufie, uważając, aby włożyć 
gwintowany koniec czoka do wnętrza lufy, zanim 
zaczniesz wkręcać go w gwint lufy (Rys. 57). 

 
 
 
 
 

 
 
5) Dokończ montaż czoka, wkręcając go mocno za 

pomocą klucza zębatego (Rys. 58). 
 
 
UWAGA: prawidłowo zainstalowane czoki 
wewnętrzne nie mogą wystawać z wylotu lufy. 
 
UWAGA: Przed ponownym użyciem strzelby 
sprawdź, czy klucz został wyjęty z wylotu lufy. 
 
Do celów szybkiej identyfikacji, czoki Benelli są 
oznaczone (Rys. 59). Rowki znajdujące się z 
przodu każdego czoka są łatwo rozpoznawalne - 
nawet, jeśli czok został już wkręcony w lufę 
broni. 

ROWKI CZOK SYMBOL ŚRUT 

STALOWY    

I Pełny X NIE 

II 
Ulepszony 

zmodyfikowany XX NIE 

III Zmodyfikowany XXX OK 

IIII Ulepszony cylinder XXXX OK 

IIIII Cylinder XXXXX OK 
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A Rowki B Symbol  
 

A  
 

 
STEEL SHOT -OK-M - *** 

 
 
 

61 
B

 



 
 
Regulacja tylna celownika 
 
Aby wyregulować celownik z tyłu, jak 
pokazano na rysunku 60, wykonaj 
następujące czynności: 
 
1) Za pomocą dostarczonego klucza poluzuj 

dwie śruby celownika. 
2) Dostosuj odpowiednio pozycję celownika 

(przesuń go w lewo, jeśli chcesz, aby 
punkt uderzenia przesunął się w lewo lub 
przesuń go w prawo, jeśli chcesz, aby 
punkt uderzenia przesunął się w prawo) i 
dokręć całkowicie dwie śruby. 

 
Przeprowadź następujące czynności, aby 
przeprowadzić regulację tylną celownika jak 
na Rysunku 61, 62, 63 i 64: 
 
A – Regulacja w poziomie 
Za pomocą odpowiedniej śruby ustaw żądaną 
pozycję celownika (przekręć w lewo, jeśli chcesz, 
aby punkt uderzenia przesunął się w lewo; lub w 
prawo, jeśli chcesz, aby punkt uderzenia 
przesunął się w prawo), regulując zgodnie ze 
stopniowanymi wycięciami regulacyjnymi. 
 
B – Regulacja w pionie 
Za pomocą odpowiedniej śruby ustaw żądaną 
pozycję celownika (w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara, jeśli chcesz podnieść 
punkt uderzenia; lub w przeciwnym kierunku, jeśli 
chcesz, aby punkt uderzenia był niżej) regulując 
zgodnie ze stopniowanymi wycięciami 
regulacyjnymi. 
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Zalecana amunicja 
 
Wagomiar 12  
 
Prawidłowe funkcjonowanie strzelby gwarantują tylko 
naboje o maksymalnej długości 58 mm (przy komorze o 
wymiarach: 2 3/4”- 70 mm) lub 66 mm (przy komorze o 
wymiarach: 3” - 76 mm) lub 78 mm (przy komorze 3 ½” - 
89 mm).  
 
Wagomiar 20  
Prawidłowe funkcjonowanie strzelby gwarantują 
tylko naboje o maksymalnej długości 58 mm (przy 
komorze o wymiarach: 23/4”- 70 mm) lub 66 mm 
(przy komorze o wymiarach: 3” - 76 mm). 
 
Benelli zaleca stosowanie amunicji z ładunkiem 
śrutowym do luf żebrowanych i kul do luf 
gwintowanych. 
 
Przedłużka magazynka 
 
Zestaw przedłużający – wagomiar 12 
 
Przedłużka magazynka “+1 seria” obejmuje: przedłużkę 
do magazynka z otworami montażowymi, rurkę do 
przedłużania magazynka, zaślepkę do przedłużki 
magazynka i długą sprężynę magazynka (Rys. 48). 
 
Zestaw przedłużający – wagomiar 12 i 20 
 
Przedłużka magazynka “+2 serie” lub “+3 serie” (tylko 
z wagomiarem 12) obejmuje: przedłużkę do magazynka 
z otworami montażowymi, rurkę do przedłużania 
magazynka, zaślepkę do przedłużki magazynka i długą 
sprężynę magazynka, oraz zestaw obejm do mocowania 
przedłużenia do lufy (Rys. 49). 
. 
 

 
 

Model NOVA  
 
OSTRZEŻENIE: Aby zastosować przedłużenia rurki 
magazynka wystające z wylotu lufy, należy 
koniecznie użyć nabojów posiadających taką 
energię, aby udało się zakończyć spalanie wewnątrz 
lufy, nie dopuszczając do uszkodzenia elementów 
przez ciepło generowane przez wystrzał i gazy. 
 
Komora w kolbie 
 
OSTRZEŻENIE: 
Komora nie służy do przechowywania żywej 
amunicji. 
 
W pustej kolbie strzelby znajduje się komora, w 
której kompensator odrzutu może być zainstalowany 
w zintegrowanym zespole. Podkładka nie jest 
przymocowana ani przyklejona i można ją usunąć 
bez użycia jakiegokolwiek narzędzia. 
 
Aby dotrzeć do komory: 
 
1) Chwyć dolną część baki i pociągnij w górę (Rys. 

41-42). 
 

2) Aby wymienić podkładkę, dociśnij ją mocno do 
kolby, aby ustawić ją w pierwotnym położeniu 
(Rys. 43). 

 
AKCESORIA I REGULACJE 
 
Opcjonalny kompensator odrzutu 
(tylko wagomiar 12) 
 
OSTRZEŻENIE: 
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami 
bezpieczeństwa dotyczącymi umieszczenia 
bezpiecznika w pozycji „ON” i kierowania lufy w 
bezpieczną stronę. 

 
 
 
 

Aby zainstalować kompensator odrzutu: 
 
1) Zdejmij bakę zgodnie z instrukcją. 
2) Wkręć kompensator odrzutu do wnęki kolby (Rys. 

65). 
3) Wciśnij metalowy zaczep elementu ustalającego 

w kółko i pociągnij w górę, aby wyjąć go z 
gniazda elementu ustalającego (Rys. 66A-66B). 

4) Niech zatyczka dystansowa wypadnie z rurki. 
5) Wstaw wybrany opcjonalnego kompensator 

odrzutu w rurce. 
6) Wymień zatyczkę dystansową i włóż ponownie 

zatrzask ustalający. 
7) Wymień bakę zgodnie z instrukcją. 
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Wykaz części zamiennych  
 
 
 
 
 
 
 

 
Aby zamówić części zamienne, musisz podać wagomiar, model i numer seryjny strzelby. 

 
Numery części, które wymieniono poniżej, odnoszą się do odpowiednich rysunków.   
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Rysunek 1   SUPERNOVA - NOVA wagomiar 12-20  
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Nr Kod Kod Kod 

Opis 
poz. SuperNova Nova 12GA Nova 20GA  

1 001S 001N 001T Zespół osłony spustu 
     

2 217N 217N 217N Kurek rozłącznika 

3 218N 218N 218N Sprężyna kurka rozłącznika 
     

4 002N 002N 002N Kurek 

5 003A 003A 003A Zatyczka sprężyny kurka 
     

6 004N 004N 004N Sprężyna kurka 

7 220N 220N 220N 
Sprężyna zatrzasku zamka systemy 
odtylcowego 

     

8 221N 221N 221N Nasadka blokująca zamek 

9 021N 021N 021N Sprężyna suwadła 
     

10 018A 018A 018A Sprężyna sworznia osłony spustu 

11 214N 214N 214T Zatrzask suwadła leworęcznego  
     

12 219N 219N 219T Zatrzask zamka systemu odtylcowego 

13 019N 019N 019T Ząb blokujący zamek 
     

14 020A 020A 020T Sworzeń zęba blokującego zamek 

15 017N 017N 017T Suwadło 
     

16 014S 014N 014T Osłona spustu 

17 222N 222N 222T Zatrzask suwadła praworęcznego.  
     

18 013S 013N 013C Ręczny bezpiecznik 

19 016N 016N 016T Tuleja sworznia spustu 
     

20 010N 010N 010T Sworzeń spustu 

21 216N 216N 216N Trzpień rozłącznika 
     

22 007A 007A 007A Sprężyna zabezpieczająca trzpienia 

23 008A 008A 008A Ręczny trzpień zabezpieczający 
     

24 009S 009N 009N Spust 
     

25  

 
Nr Kod Kod Kod 

Opis 
poz. SuperNova Nova 12GA Nova 20GA  

25 011N 011N 011N Sprężyna spusty 
     

26 215N 215N 215N Rozłącznik 

      



26      

Rysunek 2    SUPERNOVA - NOVA wagomiar 12-20
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Nr Kod Kod Kod 

Opis 
poz. SuperNova Nova 12GA Nova 20GA  

1 024N 024N 024T Zespół zamka 
     

2 026N 026N 026T Zamek 

3 037N 037N 037N Śruba igliczna 
     

4 025N 025N 025N Iglica 

5 028A 028A 028A Sworzeń ustalający 
     

6 031N 031N 031T Sworzeń blokujący 

7 165N 165N 165T Zespół sworznia blokującego 
     

8 035A 035A 035A Sworzeń wyrzutnika 

9 034A 034A 034A Wyrzutnik 
     

10 033J 033J 033J Sprężyna wyrzutnika 

11 236N 236N 228T Zespół łoża 
     

12 233N 233N 233N Tuleja blokady magazynka 

13 232N 232N 232N Przycisk blokady magazynka 
     

14 223N 223N 223T 
Rygiel systemu przeładowania 
leworęczny 

15 225N 225N 225T 
Rygiel systemu przeładowania 
praworęczny 

     

16 234N 234N 234N Sprężyna blokady magazynka 

17 224N 224N 224N 
Sworzeń ustalający systemu 
przeładowania 
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Nr Kod Kod Kod 

Opis 
poz. SuperNova Nova 12GA Nova 20GA  
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Rysunek 3      SUPERNOVA - NOVA 12-20 GAUGE 
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Nr Kod Kod Kod 

Opis 
poz. SuperNova Nova 12GA Nova 20GA  

1 053A – – Nakrętka ustalająca kolby 
     

2 052A – – Elastyczna podkładka 

3 150W – – Płytka blokująca 
     

4 050B – – Śruba ustalająca do kolby z nakrętką 

5 049D – – Rurka sprężyny odrzutowej 
     

6 286G – – Podkładka do regulacji odchylenia od osi 

7 147Y – – 
Podkładka do regulacji kąta nachylenia 
kolby 

     

8 227S 227N 227T Sworzeń osłony spustu (krótki) 

9 046N 046N 046N Sprężyna sworznia wyrzutnika 
     

10 226N 226N 226T Sworzeń osłony spustu (krótki) 

11 045N 045N 045N Sworzeń wyrzutnika 
     

12 047N 047N 047N Sworzeń 

13 230N 230N 230T Rurka blokady magazynka 
     

14 065N 065N 065T Donośnik magazynka 

15 132G 132G 132T Uszczelka sprężyny magazynka 
     

16 069N 069N 069T Nakrętka ustalająca lufę 

17 064A 064A 064D Sprężyna magazynka 
     

18 067N 067N 067T Zatyczka 

19 145C 145C – Przedłużka rurki magazynka (+1 seria) 
     

20 229N 229N 229T Nakrętka ustalająca lufy 

21 068C 068C 068T Nakrętka na rurkę magazynka 
     

22 064C 064C 064T Sprężyna magazynka 

23 144C 144C – Przedłużka rurki magazynka (+3 serie) 
     

29  

 
Nr Kod Kod Kod 

Opis 
poz. SuperNova Nova 12GA Nova 20GA  

24 144N 144N 144T Przedłużka rurki magazynka (+2 serie) 
     

25 241C 241C 241T Zespół pierścienia ustalającego do lufy 

      



30      

Rysunek 4    SUPERNOVA - NOVA wagomiar12-20
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Nr Kod Kod Kod 

Opis 
poz. SuperNova Nova 12GA Nova 20GA  

1 127S 127C 127C Zespół celownika 
     

2 258C 258C 258C Sprężyna regulacji w poziomie 

3 253C 253C 253C Apertura tylnego celownika 
     

4 255C 255C 255C Śruba regulacji uniesienia 

5 254C 254C 254C Platforma podnosząca 
     

6 126S 126C 126C Podstawa celownika 

7 257C 257C 257C Sworzeń celownika 
     

8 256C 256C 256C Śruba regulacji w poziomie 

9 259C 259C 259C Sprężyna podniesienia 
     

10 128C 128C 128C Śruba celownika 

11 128S 128C – Śruba teleskopowa 
     

12 260N 260N – Prowadnica teleskopowa 

13 127N 127N 127N Celownik  
     

14 259N 259N 259N Sprężyna celownika 

15 035A 035A 035A Sworzeń sprężyny 
     

16 042C 042C 042C Celownik 

17 043C 043C 043C Śruba celownika 
     

18 110C 110C 110C Muszka 

19 111F 111F 111F Osłona muszki 
     

20 113J 113J 113J Śruba samoblokująca muszki 

21 213B 213B 213D Czok wewnętrzny 
     

22 044N 044N 044N Muszka 

23 074J 074J 074J 
Tuleja sworznia podtrzymującego 
nakrętkę 
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Nr Kod Kod Kod 

Opis 
poz. SuperNova Nova 12GA Nova 20GA  

24 108P 108P 108P Sprężyna sworznia ustalającego nakrętkę 
     

25 153A 153A 153A Celownik pośredni 
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Rysunek 5       SUPERNOVA - NOVA wagomiar 12-20  
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Nr Kod Kod Kod 

Opis 
poz. SuperNova Nova 12GA Nova 20GA  

1 265S – – Zespół kolby teleskopowej 
     

2 062C – – Śruba samogwintująca 

3 061C – – Gumowa poduszka policzkowa 
     

4 395S – – Sworzeń blokujący kolby 

5 004A – – Sprężyna przycisku 
     

6 108S – – Przycisk 

7 224N – – 
Sworzeń ustalający systemu 
przeładowania 

     

8 160C – – Zespół kolby z chwytem pistoletowym 

9 151T 151N 151T Gumowa poduszka policzkowa 
     

10 075C – – Pierścień 

11 083C – – Chwyt 
     

12 063C – – Płytka obrotowa 

13 159S – – Zespół kolby Comfortech  
     

14 394G – – Baka 

15 149C – – Przekładka dystansowa 
     

16 380S – – Podkładka żelowa 

17 379G – – Zespół szewrona 
     

18 117S – – Zespół chwytu pistoletowego 

19 083J – – Gumowy uchwyt 
     

20 075S – – 
Nakrętka pierścienia blokującego chwyt 
pistoletowy 

21 166S – – Zespół rurki kolby 
     

22 050J – – Nasadka rurki 

23 075J – – Nakrętka pierścienia 
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Nr Kod Kod Kod 

Opis 
poz. SuperNova Nova 12GA Nova 20GA  

      


